Propio / Proper B 21

LECTURAS / READINGS • 26 SEP 2021
DÉCIMOOCTAVO DOMINGO DESPUÉS DE PENTECOSTÉS
Propio 21, Domingo más cercano a septiembre 28, Año B, LCR
Celebrante: Bendito sea Dios: Padre, Hijo y Espíritu Santo.

P: Y bendito sea su reino, ahora y por siempre. Amén.

Colecta para la Pureza
Dios omnipotente, para quien todos los corazones están manifiestos, todos los deseos son conocidos y ningún secreto se halla encubierto: Purifica los pensamientos de nuestros corazones por la inspiración de tu Santo Espíritu, para que perfectamente te amemos y dignamente proclamemos la grandeza de tu santo Nombre; por Cristo nuestro Señor. Amén.

¡Gloria a Dios, gloria a Dios, gloria en los cielos!

Estribillo: ¡A Dios la gloria por siempre!

/// ¡Aleluya, Amén! /// (3x)
¡Gloria a Dios, gloria a Dios, gloria a Jesucristo!

¡Gloria a Dios, gloria a Dios, gloria al Espíritu!

COLECTA

El Señor sea con ustedes.
Pueblo: Y con tu espíritu.

Oremos.

Oh Dios, que manifiestas tu infinito poder especialmente mostrando piedad y misericordia: Derrama sobre nosotros la plenitud de tu gracia; a fin de que, esforzándonos para obtener tus promesas, seamos partícipes de tus tesoros celestiales; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

EIGHTEENTH SUNDAY AFTER PENTECOST

Proper 21, The Sunday closest to September 28, Year B, RCL
Celebrant: Blessed be God: Father, Son, and Holy Spirit.



P: And blessed be his kingdom, now and for ever. Amen.

Collect for Purity
Almighty God, to you all hearts are open, all desires known, and From you no secrets are hid: Cleanse the thoughts of our hearts by the inspiration of your Holy Spirit, that we may perfectly love you, and worthily magnify your holy Name; through Christ our Lord.  
Amen.

Glory to God, glory to God, glory in the highest!

Refrain: To God be glory forever.

/// ¡Alleluia, Amen! /// (3x)
Glory to God, glory to God, glory to Christ Jesus!

Glory to God, glory to God, glory to the Spirit!

COLLECT

The Lord be with you.

People: And also with you.

Let us pray.

O God, you declare your almighty power chiefly in showing mercy and pity: Grant us the fullness of your grace, that we, running to obtain your promises, may become partakers of your heavenly treasure; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

PRIMERA LECTURA Números 11:4–6, 10–16, 24–29
Lectura del Libro de los Números:
Entre los israelitas se había mezclado gente de toda clase, que sólo pensaba en comer. Y los israelitas, dejándose llevar por ellos, se pusieron a llorar y a decir: «¡Ojalá tuviéramos carne para comer! ¡Cómo nos viene a la memoria el pescado que comíamos gratis en Egipto! Y también comíamos pepinos, melones, puerros, cebollas y ajos. Pero ahora nos estamos muriendo de hambre, y no se ve otra cosa que maná.» […]



Moisés oyó que los israelitas y sus familiares lloraban a la 
entrada de sus tiendas. El Señor estaba muy enojado. Y 
Moisés también se disgustó, y le dijo al Señor: —¿Por qué me 
tratas mal a mí, que soy tu siervo? ¿Qué tienes contra mí, que 
me has hecho cargar con este pueblo? ¿Acaso soy yo su padre 
o su madre para que me pidas que los lleve en brazos, como a 
niños de pecho, hasta el país que prometiste a sus 
antepasados? ¿De dónde voy a sacar carne para dar de comer 
a toda esta gente? Vienen llorando a decirme: “Danos carne 
para comer.” Yo no puedo ya encargarme de llevar solo a todo 
este pueblo; es una carga demasiado pesada para mí. Si vas a 
seguir tratándome así, mejor quítame la vida, si es que de 
veras me estimas. Así no tendré que verme en tantas 
dificultades.

Pero el Señor le contestó: —Reúneme a setenta ancianos 
israelitas, de los que sepas que tienen autoridad entre el 
pueblo, y tráelos a la tienda del encuentro y que esperen allí 
contigo.


Moisés salió y contó al pueblo lo que el Señor le había dicho, y 
reunió a setenta ancianos israelitas y los colocó alrededor de 
la tienda. Entonces el Señor bajó en la nube y habló con 
Moisés; luego tomó una parte del espíritu que Moisés tenía y 
se lo dio a los setenta ancianos. En cuanto el espíritu reposó 
sobre ellos, comenzaron a hablar como profetas; pero esto no 
volvió a repetirse. 


Dos hombres, el uno llamado Eldad y el otro Medad, habían sido escogidos entre los setenta, pero no fueron a la tienda sino que se quedaron en el campamento. Sin embargo, también sobre ellos reposó el espíritu, y comenzaron a hablar como profetas en el campamento. Entonces un muchacho fue corriendo a decirle a Moisés: —¡Eldad y Medad están hablando como profetas en el campamento! 


Entonces Josué, hijo de Nun, que desde joven era ayudante de Moisés, dijo: —¡Señor mío, Moisés, prohíbeles que lo hagan! Pero Moisés le contestó: —¿Ya estás celoso por mí? ¡Ojalá el Señor le diera su espíritu a todo su pueblo, y todos fueran profetas!
Palabra del Señor. 


Pueblo: Demos gracias a Dios.


FIRST READING Numbers 11:4–6, 10–16, 24–29
A Reading from the Book of Numbers:
The rabble among them had a strong craving; and the Israelites also wept again, and said, "If only we had meat to eat! We remember the fish we used to eat in Egypt for nothing, the cucumbers, the melons, the leeks, the onions, and the garlic; but now our strength is dried up, and there is nothing at all but this manna to look at."


Moses heard the people weeping throughout their families, all at the entrances of their tents. Then the LORD became very angry, and Moses was displeased. So Moses said to the LORD, "Why have you treated your servant so badly? Why have I not found favor in your sight, that you lay the burden of all this people on me? Did I conceive all this people? Did I give birth to them, that you should say to me, 'Carry them in your bosom, as a nurse carries a sucking child,' to the land that you promised on oath to their ancestors? Where am I to get meat to give to all this people? For they come weeping to me and say, 'Give us meat to eat!' I am not able to carry all this people alone, for they are too heavy for me. If this is the way you are going to treat me, put me to death at once--if I have found favor in your sight--and do not let me see my misery."

So the LORD said to Moses, "Gather for me seventy of the elders of Israel, whom you know to be the elders of the people and officers over them; bring them to the tent of meeting, and have them take their place there with you."

So Moses went out and told the people the words of the LORD; and he gathered seventy elders of the people, and placed them all around the tent. Then the LORD came down in the cloud and spoke to him, and took some of the spirit
that was on him and put it on the seventy elders; and when the spirit rested upon them, they prophesied. But they did not do so again.

Two men remained in the camp, one named Eldad, and the other named Medad, and the spirit rested on them; they were among those registered, but they had not gone out to the tent, and so they prophesied in the camp. And a young man ran and told Moses, "Eldad and Medad are prophesying in the camp." And Joshua son of Nun, the assistant of Moses, one of his chosen men, said, "My lord Moses, stop them!" But Moses said to him, "Are you jealous for my sake? Would that all the LORD's people were prophets, and that the LORD would put his spirit on them!"
The Word of the Lord.


People: Thanks be to God. 
SALMO 19:7–14 Cæli enarrant
7 
La ley del Señor es perfecta, que aviva el alma; *



el testimonio del Señor es fiel, 



que hace sabio al sencillo.

8 
Los mandamientos del Señor son rectos,



que alegran el corazón; *



el precepto del Señor es claro, que alumbra los ojos.
9 
El temor del Señor es limpio, 


que permanece para siempre; *



los juicios del Señor son verdad, 


completamente justos.

10 Deseables son, más que el oro, 


más que oro fino; *



dulce más que miel, que la que destila del panal.

11 Tu siervo es además por ellos alumbrado, *



y al guardarlos hay grande galardón.

12 ¿Quién podrá entender sus propios errores? *



Líbrame de los que me son ocultos.

13 Preserva también a tu siervo de las soberbias, 


 
 que no se enseñoreen de mí; *


entonces seré íntegro, y estaré limpio del gran pecado.

14 Sean gratos los dichos de mi boca 


y la meditación de mi corazón delante de ti, *


oh Señor, Roca mía y Redentor mío. 
EPÍSTOLA  Santiago 5:13-20

Lectura de la Carta de Santiago:


Si alguno de ustedes está afligido, que ore. Si alguno está contento, que cante alabanzas. Si alguno está enfermo, que llame a los ancianos de la iglesia, para que oren por él y en el nombre del Señor lo unjan con aceite. Y cuando oren con fe, el enfermo sanará, y el Señor lo levantará; y si ha cometido pecados, le serán perdonados. Por eso, confiésense unos a otros sus pecados, y oren unos por otros para ser sanados. La oración fervorosa del justo tiene mucho poder. El profeta Elías era un hombre como nosotros, y cuando oró con fervor pidiendo que no lloviera, dejó de llover sobre la tierra durante tres años y medio. Después, cuando oró otra vez, volvió a llover, y la tierra dio su cosecha.

Hermanos míos, si alguno de ustedes se desvía de la verdad y otro lo hace volver,  sepan ustedes que cualquiera que hace volver al pecador de su mal camino, lo salva de la muerte y hace que muchos pecados sean perdonados.

Palabra del Señor. 


Pueblo: Demos gracias a Dios.


PSALM 19:7–14 Cæli enarrant
7 The law of the LORD is perfect and revives the soul; * 

the testimony of the LORD is sure 



and gives wisdom to the innocent. 

8 
The statutes of the LORD are just and rejoice the heart; *

 

the commandment of the LORD is clear and gives 



light to the eyes. 

9
The fear of the LORD is clean and endures for ever; *

 

the judgments of the LORD are true and 



righteous altogether. 

10 
More to be desired are they than gold, 



more than much fine gold, *

 

sweeter far than honey, than honey in the comb. 

11 
By them also is your servant enlightened, *

 

and in keeping them there is great reward. 

12 
Who can tell how often he offends? *

 

cleanse me from my secret faults. 

13 
Above all, keep your servant from presumptuous sins;

 

let them not get dominion over me; *

 

then shall I be whole and sound,



and innocent of a great offense. 

14 
Let the words of my mouth and the meditation of my

 

heart be acceptable in your sight, *

 

O LORD, my strength and my redeemer.

EPISTLE  James 5:13-20

A Reading of the Letter from James:


Are any among you suffering? They should pray. Are any cheerful? They should sing songs of praise. Are any among you sick? They should call for the elders of the church and have them pray over them, anointing them with oil in the name of the Lord. The prayer of faith will save the sick, and the Lord will raise them up; and anyone who has committed sins will be forgiven. Therefore confess your sins to one another, and pray for one another, so that you may be healed. The prayer of the righteous is powerful and effective. Elijah was a human being like us, and he prayed fervently that it might not rain, and for three years and six months it did not rain on the earth. Then he prayed again, and the heaven gave rain and the earth yielded its harvest. 

My brothers and sisters, if anyone among you wanders from the truth and is brought back by another, you should know that whoever brings back a sinner from wandering will save the sinner’s soul from death and will cover a multitude of sins.

The Word of the Lord.


People: Thanks be to God.

EVANGELIO San Marcos 9:38-50
Celebrante: El Santo Evangelio de Nuestro Señor Jesucristo según San Marcos.
Pueblo: ¡Gloria a ti, Cristo Señor!
Juan le dijo: “Maestro, hemos visto a uno que expulsaba demonios en tu nombre, y tratamos de impedírselo, porque no es de los nuestros. Jesús contestó: “No se lo prohíban, porque nadie que haga un milagro en mi nombre podrá luego hablar mal de mí. El que no está contra nosotros, está a nuestro favor. Cualquiera que les dé a ustedes aunque solo sea un vaso de agua por ser ustedes de Cristo, les aseguro que tendrá su premio. 

“A cualquiera que haga caer en pecado a uno de estos pequeños que creen en mí, mejor le sería que lo echaran al mar con una gran piedra de molino atada al cuello. Si tu mano te hace caer en pecado, córtatela; es mejor que entres manco en la vida, y no que con las dos manos vayas a parar al infierno, donde el fuego no se puede apagar. Y si tu pie te hace caer en pecado, córtatelo; es mejor que entres cojo en la vida, y no que con los dos pies seas arrojado al infierno. Y si tu ojo te hace caer en pecado, sácatelo; es mejor que entres con un solo ojo en el reino de Dios, y no que con los dos ojos seas arrojado al infierno, donde los gusanos no mueren y el fuego no se apaga.

“Porque todos serán salados con fuego. La sal es buena; pero si deja de estar salada, ¿cómo podrán ustedes hacerla útil otra vez? Tengan sal en ustedes y vivan en paz unos con otros.” 

El Evangelio del Señor. 

Pueblo: Te alabamos, Cristo Señor.
"Nada Te Turbe", oración de Santa Teresa de Ávila.
Nada te turbe, 

Nada te espante.
Todo se pasa, 

Dios no se muda.
La paciencia todo lo alcanza.
Quien a Dios tiene, 

nada le falta.
Solo Dios basta.


GOSPEL St. Mark 9:38-50
Celebrant: The Holy Gospel of Our Lord Jesus Christ according to St. Mark. 
People:
Glory to you, Lord Christ.

John said to Jesus, "Teacher, we saw someone casting out demons in your name, and we tried to stop him, because he was not following us." But Jesus said, "Do not stop him; for no one who does a deed of power in my name will be able soon afterward to speak evil of me. Whoever is not against us is for us. For truly I tell you, whoever gives you a cup of water to drink because you bear the name of Christ will by no means lose the reward. 

"If any of you put a stumbling block before one of these little ones who believe in me, it would be better for you if a great millstone were hung around your neck and you were thrown into the sea. If your hand causes you to stumble, cut it off; it is better for you to enter life maimed than to have two hands and to go to hell, to the unquenchable fire. And if your foot causes you to stumble, cut it off; it is better for you to enter life lame than to have two feet and to be thrown into hell. And if your eye causes you to stumble, tear it out; it is better for you to enter the kingdom of God with one eye than to have two eyes and to be thrown into hell, where their worm never dies, and the fire is never quenched. 

"For everyone will be salted with fire. Salt is good; but if salt has lost its saltiness, how can you season it? Have salt in yourselves, and be at peace with one another."

The Gospel of the Lord.

People: Praise to you, Lord Christ.
"Be Not Troubled", a prayer of St. Teresa of Avila.
Be not troubled, 

Be not afraid.
All things shall pass away, 

God does not move.
Patience suffices for all things.
Whoever has God, 

lacks nothing.
God alone is enough.
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